
อิหราน​กับ​วรรณคดี​เปอร​เซีย

โดย​ ศ.​(กิตติมศักดิ ์​) ดร​.​ประ​เส​ริ​ฐ สุข​ศาสน​กวิน

ผู​อํานวย​การ​ศูนย​อิหราน​ศึกษา​และ​ภาษา​เปอรเซีย​ วิทยาลัย​เทคโนโลยี​สยาม (STC)

อิสลาม​ได​กระตุน​ใน​ดาน​การ​ศึกษา​และ​การ​เรียน​รู​และ​ได​ใหการ​เคารพ​นับถือ​ผู​รู​ ปราชญ​และ​ยัง​ถือวา​ความ​รู​คือ

ขุมทรัพย​มิ​มี​วัน​หมด​สิน้​ ฉะนัน้​จะ​เห็น​วา​บรรดา​คอ​ลี​ฟะฮโลก​อิสลาม​ใหการ​สนับสนุน​ตอ​การ​เรียน​รู​และ​การ​ศึกษา

หาความ​รู​ใน​ดาน​ตางๆ​ อีก​ทัง้​ยัง​ใหการ​ชวย​เหลือ​ปวง​ปราชญ​ โดย​เฉพาะ​อยาง​ยิ่ง​ใน​ยุค​ทอง​ของ​ราชวงศ​อับ​บา​ซี​ยะ​ฮ

บรรดา​คอ​ลี​ฟะฮใหการ​ชวย​เหลือ​นัก​ปราชญ​ชาว​เปอรเซีย​ใน​การ​ขยาย​ความ​รู​สาขา​วิชา​ตางๆ

โดย​ได​ใหการ​คํ้าชู​อุปถัมภ​ใน​การ​แปล​ตํารา​ตางๆ​ เชน​ ตํารา​ของ​ชาว​เปอรเซีย​ จาก​ภาษา​เปอรเซีย​เดิม​ มา​เป็น​ภาษา

อาหรับ​ ทําให​ชาว​อิหราน​ได​ใช​โอกาส​ใน​การ​รักษา​ภาษา​เปอรเซีย​เอา​ไว​ได​อยาง​เขม​แข็ง​ และ​ใน​ราช​สํานัก​ของ​คอ​ลี

ฟะฮอับ​บา​ซี​ยะ​ฮได​มี​นัก​ปราชญ​มุสลิม​ชาว​อิหราน​เขาไป​มี​บทบาท​ใน​ดาน​วิชา​การ​ ได​รับ​การ​แตง​ตัง้​ให​เป็นก​วี

ประจําราช​สํานัก​ โดย​ได​รับ​เงิน​สนับสนุน​อยาง​ดี

นัก​ปราชญ​หรือ​นักการ​ศาสนา​ที่​ได​เขียน​ตํารา​เป็น​ภาษา​เปอรเซีย​และ​มี​ความ​ชํานาญ​ใน​ภาษา​เปอรเซีย​ ทําให​เกิด

โอกาส​ที่​ดี​และ​เกิด​การ​เปลี่ยนแปลง​อยาง​ลึก​ซึ้ง​ใน​ดาน​ภาษา​เปอรเซีย​ เพราะ​วา​ภาษา​อาหรับ​และ​วรรณกรรม​อาหรับ​ได

ไหล​บา​เขา​สู​วรรณคดี​เปอรเซีย​และ​ยัง​ได​เขา​มา​มี​บทบาท​ใน​ภาษา​เปอรเซีย​อยาง​มาก​ที​เดียว​ จะ​เห็น​ได​วา​ภาษา​อาหรับ

หลาย​พัน​คําที​เดียว​ถูก​นําไป​ใช​ใน​ภาษา​เปอรเซีย​ ทําให​ภาษา​เปอรเซีย​เพิ่ม​ความ​เขม​ขน​และ​เขม​แข็ง​ไป​อีก​ระดับ​หน่ึง​

จน​ปรากฏ​เกิด​วรรณคดี​เปอรเซีย​ที่​นา​ทึ่ง​และ​นา​สนใจ​ที​เดียว​ และ​ตอ​มา​ทําให​วรรณคดี​เปอรเซีย​ได​รับ​การ​สน​อก​สนใจ

จาก​นัก​ปกครอง​และ​จาก​ชาว​ตาง​ชา​ติ​ เพราะ​วา​ได​พัฒนา​ตัว​เอง​ถึง​ขัน้​สูงสง​กวา​วรรณคดี​อาหรับ​ เพราะ​เหตุ​วา​รูป​แบบ

และ​การ​วางตัว​อักษร​และ​การ​เขียน​บก​วี​เปอรเซีย​นัน้​มี​ความ​ออน​โยน​และ​ได​รับ​การ​ขัดเกลา​ทาง​ภาษา​มา​เป็น​เวลา​ชา

นา​น ​จึง​ทําให​ภาษา​เปอรเซีย​มี​ทวงทํานอง​ที​ไพเราะ​และ​หวาน​ซึ้ง​ จน​ตอ​มาก​ลาย​เป็น​วรรณคดี​ที่​ยิ่ง​ใหญ​ของ​มนุษยชาติ

เลย​ที​เดีย​ว

สิ่ง​ที่​ควร​กลาว​ไว​ ณ ตรง​น้ี​วา​ภาษา​เปอรเซีย​ได​รับ​ใช​ศาสนา​อิสลาม​มา​เป็น​อยาง​มาก​ เพราะ​ศาสนา​อิสลาม​ได​ผาน​การ

เผย​แพร​ไป​ใน​อนุ​ทวีป​อิน​เดีย​ จี​น ​และ​บาง​สวน​ของ​เอ​เชีย​ หรือ​ประเทศ​ไทย​ ที่​ได​มี​ชาว​เปอรเซีย​ นาม​วา​ เฉก​ อะหมัด​

กู​มี​ ใน​สมัย​กรุง​ศรี​อยุธยา​ โดย​ผาน​สื่อ​ของ​ภาษา​เปอรเซีย​ใน​การ​เผยแผ​หลัก​ธรรม​คําสอน​ตางๆ​ จน​ปรากฏ​เห็น​ใน

สังคม​ไทย​จนถึง​วัน​น้ี

วรรณคดี​เปอรเซีย​มี​ความ​นา​สนใจ​ทัง้​รูป​ลักษณ​และ​เน้ือ​หา​ ชาว​เปอรเซีย​ได​นํารูป​ลักษณ​แบบ​ “ฆาซัล” (เป็น​รูป​แบบ​ที่

อาหรับ​ได​ใช​ใน​การ​เขียน​บท​กวี​) โดยที่​ปราชญ​เปอรเซีย​ได​นํามา​พัฒนา​และ​สราง​ความ​กาว​หน า​ จน​กลาย​เป็น​รูป​แบบ​ที่

นิยม​กัน​อยาง​กวาง​ขวา​ง

https://www.thaimediapr.com/%e0%b8%ad%e0%b8%b4%e0%b8%ab%e0%b8%a3%e0%b9%88%e0%b8%b2%e0%b8%99%e0%b8%81%e0%b8%b1%e0%b8%9a%e0%b8%a7%e0%b8%a3%e0%b8%a3%e0%b8%93%e0%b8%84%e0%b8%94%e0%b8%b5%e0%b9%80%e0%b8%9b%e0%b8%ad%e0%b8%a3%e0%b9%8c/


บท​กวี​ที่​เขียน​ออก​มา​ใน​ลักษณะ​ “ฆาซัล” จะ​รําพัน​ถึง​ลํานําแหง​ความ​รัก​เป็น​บท​สัน้ๆ​ หรือ​เป็น​บท​กวี​ที่​แสดงออก​ถึง

ดาน​อภิ​ปรัช​ญา (Meta-Physics) และ​ดาน​รหัส​ยนัย (Mystics) ดาน​ซู​ฟีและ​การ​จาริก​สู​พระ​เจา​ หรือ​การ​รําพัน

ครํ่าครวญ​ถึง​เรื่อง​การ​จาก​ไป​ของ​กาล​เวลา​ หรือ​การ​จาก​ไป​ของ​คน​รัก​ ซึ่ง​จะ​ประจักษ​พยาน​จาก​บท​กวี​ใน​ “ดี​วา​น ​ฮา

ฟิซ”

ผล​ของ​วรรณคดี​เปอรเซีย​ที่​มี​ตอ​ประเทศ​เพื่อน​บา​น ​ได​มี​บทบาท​ใน​เชิง​บวก​ตลอด​มา​ กลาว​กัน​วา​ใน​อินเดีย​สมัย​การ

ปกครอง​ราชวงศ​โม​กุล​ได​นําภาษา​เปอรเซีย​มา​เป็น​ภาษา​ราชการ​ใน​ราช​สํานัก​ และ​ยัง​คง​ใช​เป็น​ภาษา​ราช​สํานัก​จน​จน

กระทัง่​ปลาย​คริ​สตศักราช​ที่​ ๑๙ หรือ​แมแต​วรรณคดี​ตุรกี​ โดย​เฉพาะ​ใน​บท​กวี​นับ​วา​ได​รับ​อิทธิพล​จาก​กวี​เปอรเซีย

อยาง​มาก​ที​เดีย​ว

อา​ยา​ตุ​ลลอฮ ซัยยิด อะลี​ คา​มา​เนอี​ ผูนําสูงสุด​แหง​สาธารณรัฐ​อิสลาม​แหง​อิหราน​ (คน​ปัจจุบัน​) ได​กลาว​วา​ “ภาษา

เปอรเซีย​เป็น​มรดก​อัน​ยิ่ง​ใหญ​ของ​เรา​ คือ​ ประชาชน​ผู​ที่​พูด​ภาษา​เปอรเซีย​ทัง้​หลาย​ เน่ือง​ดวย​หลาย​เหตุผล​หลาย​ประ

การ​ หน่ึง​ใน​นัน้​คือ​ ภาษา​น้ี​กลาย​เป็น​ภาษา​ทางการ​อยู​ใน​ประเทศ​ที่​ถือ​กําเนิด​ขึ้น​ รวม​ทัง้​ใน​สวน​อื่น​ของ​โลก​มา​เป็น

เวลา​หลาย​รอย​ปี​ หรือ​อยาง​น อย​ก็​เป็น​สื่อ​แหง​การ​แสดงออก​ของ​ความ​คิด​เกี่ยว​กับ​ศาสตร​ตางๆ​ ศิลปะ​และ​วรรณ​กร

รม”

จาก​วรรณกรรม​เปอรเซีย​ที่​โดง​ดัง​จนถึง​ทุก​วัน​น้ี​ คือ​ “ดี​วา​น ​ฮา​ฟิซ” เป็น​บท​กวี​นิพนธ​ของ​ ชัมซุดดี​น ​มุ​ฮัม​มัด​ ฮา​ฟิซ

ใน​ชวง​ศตวรรษ​ที่​ ๑๔ ฮา​ฟิซเป็น​บุคคล​ที่​มี​ความ​สนใจ​ตอ​บท​กวี​นิพนธ​อยาง​มาก​ เขา​ได​อุทิศ​ชีวิต​ของ​ตนเอง​ไป​ใน​ทาง

ของ​ศาสนา​และ​การ​เขียน​บท​กวี​นิ​พน​ธ โดย​มิ​สนใจ​ตอ​ชีวิต​ทาง​โลก​หรือ​ชื่อ​เสียง​เกียรติ​ยศ​ ฮา​ฟิซใช​ชีวิต​อยาง​สันโดษ

ตัง้แต​วัย​หนุม​ โดย​สนใจ​ตอ​เรื่อง​การ​ปฏิบัติ​ธรรม​ทาง​ศาสนา​และ​การ​จาริก​สู​พระ​เจา​ มี​ความ​มุง​มัน่​ตอ​การ​ขัดเกลา​จิต

ใจ​ จาก​การ​ที่​เขา​รัก​ใน​การ​ถือ​สันโดษ​จึง​ไม​นิยม​ชม​ชอบ​ใน​พิธีการ​ตางๆ​ และ​ความ​ฉาบฉวย​ฟ ุมเฟือย​ แม​จะ​มี​ผู​เสนอ

เงิน​ทอง​และ​สิ่ง​มี​คา​ให​แต​ก็​ไม​ยอม​รับ​ ฮา​ฟิซมี​ลักษณะ​เป็น​ผู​แสวงหา​ความ​อิสรภาพ​และ​สันติภาพ​เป็น​ผู​ขัดเกลา​ตนเอง

ใน​ฐานะ​ “ซู​ฟี” เป็น​ผู​มุง​มัน่​ตอ​การ​คนหา​ความ​จริง​แท​และ​ให​เกียรติ​กับ​เพื่อน​มนุษย​ทุก​ศาสนา​ ทุก​ลัทธิ​นิ​กาย

ฮา​ฟิซ ดํารง​ชีวิต​ดัง่​อา​ริ​ฟ แต​ปรารถนา​อยาง​แรง​กลา​ที่​จะ​ให​มนุษย​รูจัก​กับ​ความ​จริง​สูง​สุด​ เขา​ศึกษา​ตนเอง​และ

ประจักษ​แจง​ใน​พระ​เจา​ ฮา​ฟิซได​เขียน​บท​กวี​นิพนธ​ใน​รูป​แบบ​ฉันท​ลักษณ​ (ฆาซัล) ภาษา​เปอรเซีย​ที่​เขา​ได​นํามา​เรียบ

เรียง​นัน้​เป็น​ภาษา​ที่​สูง​มาก​ มี​ความ​ไพ​เรา​ะ

ทาน​อา​ยา​ตุ​ลลอฮ ซัยยิด อะลี​ คา​มา​เนอี​ ผูนําสูงสุด​แหง​อิหราน​ (คน​ปัจจุบัน​) ได​กลาว​วา​ “ฮา​ฟิซ เป็น​เสมือน​ดวงดาว

ที่​เจิด​จา​ที่สุด​ของ​วัฒนธรรม​เปอรเซีย​ เขา​เป็นก​วี​ของ​ทุก​ๆ ศต​วรรษ​ แมวา​จะ​มี​หนังสือ​มากมาย​หลาย​รอย​เลม​เขียน

เกี่ยว​กับ​อัตชีวประวัติ​ของ​เขา​หรือ​รวบรวม​บท​กวี​ของ​เขา​ แต​ทวา​ก็​ยัง​ไมรู​จัก​ตัว​ตน​ของ​เขา​ เรา​ไม​เพียง​แต​ใหการ

เคารพ​ตอ​ ทาน​ฮา​ฟิซใน​ฐานะ​เป็น​บุคคล​สําคัญ​ของ​ประวัติศาสตร​เทา​นัน้​ แต​ทวา​ทาน​ผู​น้ี​ได​นําสาสน​หน่ึง​และ

วัฒนธรรม​หน่ึง​มา​เสนอ​ตอ​โลก​ อัลกุ​รอ​านนัน้​เป็น​คําสอน​และ​บท​เรียน​อัน​ยิ่ง​ใหญ​ตลอด​กาล​ของ​มนุษย​ชา​ติ​ และ​บท​กวี

ของ​ฮา​ฟิซตัง้​อยู​บน​พื้น​ฐาน​ของ​อัลกุ​รอ​าน ​ฉะนัน้​บท​กวี​ของ​ฮา​ฟิซได​นําศิลปะ​กรรม​เปอรเซีย​ให​ขึ้น​สู​จุด​สูง​สุด​”



อา​ยา​ตุ​ลลอฮ อะลี​ คา​มา​เนอี​ ได​กลาว​อีก​วา​… “ใน​ทัศนะ​ของ​ขาพเจา​ ฮา​ฟิซมี​โลก​ทัศน​ไป​ใน​ทาง​ปรัชญา​ศาสนา​ซึ่ง​เนน

ใน​เรื่อง​พระ​ผู​เป็น​เจา​ ตัว​ของ​เขา​เอง​เป็น​ผู​ศรัทธา​ใน​หลัก​เอกา​นุ​ภาพ​ของ​พระ​เจา​ ซึ่ง​ไม​เกิน​เลย​ที่​กลาว​วา​ บท​กวี​ของ

ฮา​ฟิซมี​ความ​สัมพันธ​กับ​ศาสนา​ เกี่ยว​กับ​การ​รูจัก​พระ​เจา​ การ​รัก​ใน​พระ​เจา​”

(อาน​ขาว​ตอ https://goo.gl/gbbGpx)


